
ZMLUVA O SPOLUPRÁCI 
uzavretá podľa § 269 ods.2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov  a zákona 

č. 147/2001 Z.z. o reklame a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

 

(ďalej len „Zmluva“) 
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I. ZMLUVNÉ STRANY 
 

Slovenské národné divadlo  

so sídlom: Pribinova 17, 819 01 Bratislava 111 

IČO:  00164763 

IČ DPH: SK 2020829954 

DIC: 2020829954 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica   

Číslo účtu:  7000069886/8180 

V zastúpení: Mgr. art. Marián Chudovský, generálny riaditeľ 

 Bc. Daniel Rabina, riaditeľ Centra marketingu 

(ďalej len „SND“) 

 

a  

 BILLA s.r.o. 
so sídlom: Bajkalská 19/A, 
IČO: 31347037 

IČ DPH: SK2020312503 
DIČ: 2020312503 

Zápis v OR SR: Okresný súd Bratislava I, odd.: Sro, vl.č.: 4758/B 

Bankové spojenie: IBAN: SK74 1100 0000 0026 2881 2177 
V zastúpení: Dariusz Tomasz Bator, konateľ 

 Ing. Tomáš Staňo, konateľ 

 

(ďalej len „Partner“) 

 

 

II. CHARAKTERISTIKA ZMLUVNÝCH STRÁN 
 

1. SND je štátnou príspevkovou organizáciou zriadenou Ministerstvom kultúry Slovenskej republiky. 
Základným predmetom činnosti SND v zmysle Štatútu Slovenského národného divadla vydaným 
Ministerstvom kultúry Slovenskej republiky, je predovšetkým príprava a verejné predvádzanie 
dramatických, hudobno-dramatických a tanečných diel. SND okrem výkonu a verejného predvádzania 
dramatických, hudobno-dramatických a tanečných diel vydáva a rozširuje periodické publikácie a 
neperiodické publikácie, propagačné materiály, a teda aj periodikum - mesačník pod názvom Portál 
SND (ďalej len „časopis Portál SND“) 

2. Partner je obchodná spoločnosť zameraná na prevádzkovanie maloobchodných predajní potravín 
a doplnkového tovaru pod označením „BILLA“ a predaj potravinového a doplnkového tovaru 
konečnému spotrebiteľovi. 

 

III. PREDMET ZMLUVY 
 

1. Predmetom a účelom tejto zmluvy je poskytnutie reklamného plnenia Partnerovi zo strany SND v rámci 
podujatia Deň otvorených dverí v SND, konaného dňa 10.09.2016 (ďalej len „Podujatie“ v príslušnom 
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gramatickom tvare), uvádzanie Partnera ako Partner DOD a poskytnutie plnenia zo strany Partnera pre  
SND podľa čl. IV tejto Zmluvy a záväzok oboch zmluvných strán za plnenie zaplatiť.  

 

IV. ZÁVÄZKY ZMLUVNÝCH STRÁN 

 

1. SND sa zaväzuje počas zmluvného obdobia: 

a) propagovať logo a obchodné meno Partnera ako „Partner DOD“ vo  vizuáloch k Podujatiu formou 
poskytnutia priestoru vo všetkých tlačových propagačných materiáloch k Podujatiu, 

b) prezentovať Partnera ďalšími formami, najmä: 

 poskytnutie priestoru pre výstavný stánok Partnera vo foyer novej budovy SND počas Podujatia 
s prezentáciou kreatívneho a zdravého prevedenia možností stravovania (studená kuchyňa) pre 
školákov v rámci edukatívnej činnosti a témy Podujatia. Kreatívny koncept prevedenia stánku, 
ako aj obsahovej stránky prezentácie si zmluvní Partneri dohodnú najneskôr do 15.08.2016, 

 vystavenie roll up stojanu Partnera počas Podujatia, 

 prezentácia mena Partnera počas odovzdávania výherných cien Partnera návštevníkom 
Podujatia, ktorí sa zúčastnia súťaží na pódiu v rámci Podujatia, 

 
c) udeliť Partnerovi právo na používanie značky SND v rámci referencií na webovej stránke Partnera 

www.billa.sk. 
 

2. Partner sa zaväzuje v prospech SND uhradiť dohodnutú zmluvnú cenu 200,- EUR bez DPH za realizáciu 
propagačnej činnosti podľa čl. IV bod 1 písm. a) až d) tejto Zmluvy. 
 

3. Partner sa ďalej zaväzuje: 

a) doručiť SND pre riadne a včasné plnenie zo strany SND podľa čl. IV bodu 1 tejto Zmluvy logo „BIILA“ 

v elektronickej forme vo formáte tlačového PDF a 1 ks imidžový roll up „BILLA“ o rozmere 100 x 200 

cm v dostatočnom časovom predstihu, v zodpovedajúcej kvalite, pričom výroba roll up-u bude 

zabezpečená zo strany Partnera na jeho náklady. Partner plne zodpovedá za predložený materiál 

týkajúci sa loga po obsahovej a formálnej stránke, ako aj za vysporiadanie akýchkoľvek práv, 

vrátane autorských práv a práv duševného vlastníctva, práv tretích osôb v súvislosti s predloženými 

dokumentmi na zverejnenie, ako aj za vzniknutú a preukázanú škodu, ktorá vznikla SND a/alebo 

tretím osobám v súvislosti so zverejnením loga Partnera, 

b) zabezpečiť na svoje náklady výrobu a distribúciu svojich letákov BILLA Special s rozsahom 20 strán 

v náklade cca 30.000 ks do domácností a do prémiových maloobchodných predajní BILLA 

v Bratislave v OC Eurovea, OC Bory Mall, OC Central a na Bajkalskej ulici (centrála), v ktorom bude 

umiestnený vizuál o rozmere A5 promujúci Podujatie, umiestnený na šírku strany formátu A4,  

v období od 29.08.2016 do 06.09.2016, 

c) zabezpečiť dodanie produktov Partnera, promočného stánku, ako aj celú realizáciu po technickej 

a personálnej stránke podľa čl. IV bod 1 písm. b) Zmluvy na termín konania Podujatia v novej 

budove SND podľa možností a inštrukcií SND s dostatočným predstihom a v kvalite zodpovedajúcej 

bezpečnostným predpisom SND, 

d) zabezpečiť dodanie výherných balíkov s produktmi Partnera na vlastné náklady pre účely súťaží 

podľa čl. IV bod 1 písm. b) Zmluvy najneskôr v deň konania Podujatia do začiatku Podujatia 

v dohodnutej kvalite a počte. 

 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú pripraviť a dodať si vzájomne podklady potrebné na realizáciu povinností 
uvedených v čl. IV bod 1 a 3 tejto Zmluvy a poskytovať si vzájomne primeranú súčinnosť. Pre 
poskytnutie materiálov, tovarov a dokladov potrebných a realizáciu plnenia zo strany ktorejkoľvek 
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zmluvnej strany riadne a včas sa nedostáva druhá zmluvná strany, ktorá nemohla kvôli nedodaniu 
materiálov, tovarov alebo dokladov riadne plniť svoju povinnosť vyplývajúcu zo Zmluvy, do omeškania 
s plnením a nenesie žiadne následky ani zodpovednosť za omeškanie zmluvného Partnera s dodaním 
materiálov alebo tovarov. 
 

5. Partner vyhlasuje a podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, že bol pred podpisom tejto Zmluvy oboznámený 
s bezpečnostnými a protipožiarnymi  predpismi SND vzťahujúcimi sa na dané Podujatie a plnenia alebo 
súčinnosti podľa bodu 3 tohto článku Zmluvy, a zároveň sa zaväzuje s týmito predpismi oboznámiť aj 
svojich zamestnancov, subdodávateľov, zmluvných partnerov alebo iné tretie osoby podieľajúce sa na 
plnení partnera podľa tejto Zmluvy.   
 

 

V.   CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

1. Partner sa zaväzuje uhradiť SND za plnenie podľa článku IV. bod 1 bod 1 písm. a), b) a  d)  tejto Zmluvy 

sumu 200,- EUR (slovom: dvesto eur) + DPH. Faktúru je oprávnené  SND vystaviť do 14 dní od 

poskytnutia plnenia podľa čl. IV bod 1 písm. a) až d)  tejto Zmluvy so splatnosťou  14 dní odo dňa  

doručenia faktúry Partnerovi. 

2. SND sa zaväzuje uhradiť Partnerovi za plnenie podľa článku IV bod 3 písm. b) tejto Zmluvy uhradiť cenu 

200,- EUR (slovom: dvesto eur) + DPH. Faktúru je oprávnený Partner vystaviť do 14 dní od poskytnutia 

plnenia podľa čl. IV bod 2 Zmluvy so splatnosťou 14 dní odo dňa  doručenia faktúry SND. 

3. Každá faktúra musí obsahovať náležitosti daňového dokladu podľa § 71 ods. 2 zákona č. 222/2004 Z. z. 

o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. V prípade, ak doručená faktúra nebude 

obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu, je oprávnená strana, ktorej bola faktúra doručená, 

vrátiť faktúru zmluvnej strane, ktorá faktúru vystavila na jej opravu alebo doplnenie. V tomto prípade 

začína plynúť nová lehota splatnosti faktúry po jej opätovnom doručení. 

4. DPH bude pripočítaná k cene bez DPH vo výške stanovenej platnými právnymi predpismi upravujúcimi 

výšku dane z pridanej hodnoty v deň vzniku daňovej povinnosti. 

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že sumy za plnenia podľa tejto Zmluvy sú určené a dohodnuté v súlade so 

zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov.    

 

VI.   UKONČENIE ZMLUVY 

 

1. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami. 

2. Zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodou zmluvných strán alebo písomným odstúpením od Zmluvy 
podľa bodov 3 až 5 tohto článku Zmluvy.  

3. Partner  je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, ak si SND nesplní ktorúkoľvek zo svojich povinností 
uvedených v čl. IV. bod 1 tejto Zmluvy, a to ani v poskytnutej dodatočnej primeranej lehote uvedenej v 
písomnej výzve Partnera na nápravu, prípadne neposkytne náhradné plnenie v rovnakej hodnote 
v dodatočnej primeranej lehote. 

4. SND je oprávnené odstúpiť od zmluvy v prípade, ak Partner nesplní svoje povinnosti uvedené v čl. IV. 
bod 2 a 3 tejto zmluvy a to ani v poskytnutej dodatočnej primeranej lehote uvedenej  
v písomnej výzve SND na nápravu. 

5. Účinky odstúpenia od zmluvy podľa čl. VI bod 3 a 4 Zmluvy nastávajú dňom nasledujúcim po dni 
doručenia písomného odstúpenia od Zmluvy druhej zmluvnej strane. V prípade ukončenia Zmluvy 
odstúpením od Zmluvy jednou zo zmluvných strán sú si zmluvné strany povinné vysporiadať svoje 
záväzky za už poskytnuté plnenie do dňa odstúpenia od Zmluvy do 30 dní od odstúpenia od Zmluvy. 
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VII.  OSOBITNÉ USTANOVENIA 

 

1. Kontaktnou osobou za stranu SND pre zabezpečenie plnenia podľa tejto zmluvy je poverený:  
Daniel Rabina, e-mail: daniel.rabina@snd.sk, tel.č.: 02/204 72 270. 

2. Kontaktnou osobou za stranu Partnera pre zabezpečenie plnenia podľa tejto zmluvy  
je poverená: Mgr. Jana Gregorovičová, e-mail: j.gregorovicova2@billa.sk, mobil: 0911 093 530 

 

VIII. DORUČOVANIE 

 

1. Výzva, výpoveď, oznámenie alebo akýkoľvek iný právny úkon jednej zmluvnej strany (ďalej len „úkon“) 

sa považuje za doručený druhej zmluvnej strane, ak bol uskutočnený na adresu pre doručovanie druhej 

zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, resp. na adresu, ktorú táto zmluvná strana naposledy 

písomne oznámila druhej zmluvnej strane. Úkon sa považuje za doručený dňom,  v ktorý druhá zmluvná 

strana úkon prevzala alebo odmietla prevziať, alebo  v ktorý sa zásielka vrátila späť ako nedoručená 

alebo neprevzatá v odbernej lehote. 

 

2. Ustanovenia tohto článku sa použijú aj pre oznamovanie bankového spojenia zmluvných strán, a to 

najmä prostredníctvom uvedenia tohto bankového spojenia na príslušných daňových dokladoch, ktoré 

boli zmluvnej strane doručené.  

 

3. Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré sa ich 

týkajú a sú potrebné na prípadné uplatnenie úkonu alebo bankového spojenia, najmä všetky zmeny 

týkajúce sa uzavretej Zmluvy, zmenu, či zánik ich právnej subjektivity, adresu ich sídla, bydliska alebo 

miesta podnikania, bankové spojenie, z ktorého majú byť platby vykonávané, bankové spojenie, na 

ktorý majú byť platby uhrádzané a údaje týkajúce sa objednávok. Ak niektorá zmluvná strana nesplní 

túto povinnosť, nebude oprávnená namietať, že neobdŕžala akýkoľvek úkon, a zároveň zodpovedá za 

akúkoľvek takto spôsobenú škodu.  

 

IX.  ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

1. Akékoľvek zmeny a/alebo doplnenia tejto Zmluvy sa môžu vykonať iba na základe písomnej dohody 
obidvoch zmluvných strán. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenia Zmluvy a práva a povinnosti z nej vyplývajúce  
sa riadia všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike. 

3. Zástupcovia účastníkov záväzne vyhlasujú, že sú spôsobilí k uzatvoreniu Zmluvy, ich zmluvné prejavy sú 
vyjadrené zrozumiteľne, slobodne a vážne, bez pocitu tiesne alebo inak nevýhodných podmienok, čo 
potvrdzujú svojimi podpismi. 

 
4. Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých po dve vyhotovenia dostane každá zmluvná 

strana. 
5. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia 

podľa osobitného predpisu (najmä § 47a zák.č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v platnom znení a zák.č. 
211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o 
slobode informácií) v znení neskorších predpisov). 
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V Bratislave dňa:   

 

BILLA s.r.o. Slovenské národné divadlo 

 

 

........................................................... ..................................................... 

Dariusz Tomasz Bator Mgr. art. Marián Chudovský 

konateľ generálny riaditeľ SND 

 
 
...................................................... ...................................................... 
Ing. Tomáš Staňo Bc. Daniel Rabina 
konateľ riaditeľ Centra marketingu SND 
 


